9“, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Upperintermediate S2 #23
CriticalJapanese Phrases Part 2:
Using "Can Do No Better Than®
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HEHTA: TNMS. BLOECDURIDAVEPOITULZDT, TANLT

TFEllzk,
HLLSTA: IE(Ch eBCEBFELIEE(FTzm?
HEH S A T FAICARBIE. STERDNEVLSE. ThEEDWTC

APNARESESITE - -6 1 ENMVDSSLVTT K,

HLLTA: EB3EFER, (FME?
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HLLTA: U, [CUCBDTADICETIEWCC LieC &lFTEWLL,

ROMANIZATION

O-BA-SAN: Kyo, shiyakusho de, denwaki ni hareru furikome-sagi boshi shiru o
moratte kimashita yo. YGjin ni koshita koto wa nai desu kara ne.

O-JIISAN: Furikome-sagi boshi shiru? Sonna shiru ga aru no ka.

O-BASAN: Sore kara, chodo kosha-kai mo yatte ita node, sanka shite
kimashita yo.

O-JIISAN: Nani ka, tame ni naru hanashi wa kiketa ka?

O-BASAN: Mazu, hannin-tachi wa, utagawarenai yo0 ni, "Kaze o hiite koe ga

hen da to omo kedo..." toka iu rashii desu yo.
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5. O-JIISAN:

;. O-BASAN:

s O-JIISAN:
ENGLISH

i, GRANDMOTHER:

». GRANDFATHER:

3. GRANDMOTHER:

4. GRANDFATHER:

5. GRANDMOTHER:

5. GRANDFATHER:

7. GRANDMOTHER:

s. GRANDFATHER:

VOCABULARY

Naruhodo ne. Hoka ni wa?

A, sore kara, Denwa wa, heijitsu no 2-ji zengo ni kakatte kuru koto
ga 0i n desu tte.

3 ji made ni o-kane o furikomanai to ikenai to itte, awatesaseru
tame rashii desu yo.

Ja, ni-ji goro no denwa ni wa denai ni koshita koto wa nai na.

Today at city hall, | got anti-money-transfer-scam stickers. They stick
onto your phone. You can never be too careful, you know.

Anti-money-transfer-scam stickers? | didn't know such a thing
existed.

They even had a workshop aboutit, so | satin.

Did you get any useful information from it?

First, apparently the scammers avoid suspicion by starting off with "I
have a cold, so | may sound different..."

| see, what else?

So, then, they mostly call around 2 p.m. They do this to rush you,
saying that you have to transfer money into their bank account by 3
o'clock.

So, it's best not to pick up the phone around 2 p.m. then.



Kanji Kana Romaji English
G KS5CA yojin caution
BFEES _o>LrSh0) koshikai workshop, seminar
beneficial, to have a
E&J(ZH% EM(CH% tame ni naru lot to offer
to be suspected, to

(BEEN) hmvoT<

(CTADD) MHvD

(denwa ga) kakatte

B) T3 kuru to get phone calls
to panic, to lose
ﬁ%té 5*_)(5 awateru One'S COOI, ’[O be

flustered

SAMPLE SENTENCES

F(F RTTR/O I,

Watashi wa, awatete kaetta.

| went home in a rush.

GRAMMAR

Today's grammar point is -- ni koshita koto wa nai (~ [C# U Tz C & (&7 L)), which means
"can do no better than --" or "can't do better than." Koshita @ U /) is the informal past

tense of kosu (B 9), which is a verb meaning "to surpass." Kotois a nominalizer that turns

the preceding verb, adjective or sentence into a noun. -- ni koshita koto wa nai literally
means "there is not anything that is better than --," and it can be used to mean "--is the

best way."

-- ni koshita koto wa nai can usually be followed by the non-past informal form of a verb or
-adjective. But, as in today's first example, it can be followed by words like y&jin, which is
a noun but expresses an action, "to be careful," and can be rephrased as ydjin suru.

Today's example:

BAICBUEECEFEOWTTHh S5,



EOUAICCUTECEIFTEWTTH 513,
You can never be too careful.

“BRCANEBEEICIIHIEVICHULEC EFTEVE,
(CCCBDTADICIETHEWNCC LIz &EF-EVE,
It's best not to pick up the phone around 2 p.m. then.

Formation:

* \Verb/i-adjective, non-past informal + ni koshita koto wa nai

S (CHUE CE (TR it is best to hurry

BRIV [CBULE C& (3R it is best not to eat

ZUICHBUE C& ([F R0 cheap is the bes
Examples:

CDT—F Bo>THINELNLEVWE, BREWCHEUTZC &GV,
COT—F, <ETO>THENEULNELWVWL, TeRITWCcC UlzC &FTEV L,
This cake might be stale. It's best not to eat it.

HEE. HBICELUEC EFERL,
HHRIEE. HBC LIz &EFTRL,
More money is better.

BENRVWICEBULEEC &3V, T XEDTE,
mleEhuvncC Lz ER@EOR, B ElzUOWEDIE,
Smarteris better, but personality is also important.



